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See the notice on TED website

298854-2026 - Konkurss
Vācija – Pētniecības un izstrādes pakalpojumi un saistītie konsultāciju pakalpojumi – [FoUnD-
VR] Research Platform for Investigating Disinformation in Virtual Reality / Forschungsplattform 
zur Untersuchung von Desinformation in der virtuellen Realität
OJ S 84/2026 30/04/2026
Paziņojums par līgumu vai paziņojums par koncesiju — standarta režīms
Pakalpojumi

1. Pircējs

1.1.  Pircējs
Oficiālais nosaukums: Agentur für Innovation in der Cybersicherheit GmbH / Innovation for 
Cybersecurity
E-pasts: vergabestelle@cyberagentur.de
Pircēja juridiskais statuss: Aizsardzības darbuzņēmējs
Līgumslēdzējas iestādes darbības joma: Aizsardzība

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Nosaukums: [FoUnD-VR] Research Platform for Investigating Disinformation in Virtual Reality 
/ Forschungsplattform zur Untersuchung von Desinformation in der virtuellen Realität
Apraksts: The research program “Research Platform for the Investigation of Disinformation in 
Virtual Reality” (FoUnD-VR) aims to create a platform (e.g. XR test environment) for 
researching disinformation in virtual environments. Virtual environments are understood as 
new digital spaces (Metaverse, Omniverse, Citiverse) that can be accessed via extended 
reality (VR, AR, XR) , in which individuals interact with other people, organizations or 
institutions. The audiovisual and haptic interaction possibilities inherent in the technology 
create unique forms of disinformation that have not yet been researched due to the novelty of 
these virtual spaces. The virtual laboratory environment is therefore intended to enable 
research into the dissemination of disinformation in new types of virtual spaces for the first 
time. Im Projekt soll eine Plattform (z.B. XR-Testumgebung) zur Erforschung von 
Desinformation in virtuellen Umgebungen entwickelt und als Demonstrator technisch realisiert 
werden. Als virtuelle Umgebungen werden neue, über Extended Reality (VR, AR, XR) 
begehbare digitale Räume verstanden (Metaverse, Omniverse, Citiverse), in denen Individuen 
mit anderen Menschen, Organisationen oder Institutionen in Interaktion treten. Durch die der 
Technologie innewohnenden audiovisuellen und haptischen Interaktionsmöglichkeiten 
entstehen einzigartige Formen der Desinformation, zu denen es aufgrund der Neuartigkeit 
dieser virtuellen Räume noch keine Forschung gibt. Die virtuelle Laborumgebung soll daher 
erstmalig die Erforschung der Verbreitung von Desinformation in der virtuellen Realität 
ermöglichen.
Procedūras identifikators: 8f04de3f-bea2-4113-88f2-fb350f7bcf84
Iepriekšējs paziņojums: 28084-2026
Iekšējais identifikators: 312 CAEU IP 2025 FoUnD-VR
Procedūras veids: Inovācijas partnerība
Procedūras galvenās iezīmes: Es handelt sich um einen Forschungs- und 
Entwicklungsauftrag, der in Anwendung des Ausnahmetatbestandes § 116 Abs. 1 Nr. 2 GWB 
nicht in den Anwendungsbereich des Vergaberechts fällt. Der Auftrag wird im Rahmen einer 
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Vorkommerziellen Auftragsvergabe in Anlehnung an eine Innovationspartnerschaft vergeben. 
Einzelheiten ergeben sich aus dem Dokument „Verfahrensablauf“. This is a research and 
development contract that does not fall within the scope of application of public procurement 
law in application of the exception in Section 116 (1) No. 2 GWB. The contract will be awarded 
as part of a precommercial procurement procedure based on a multistage Innovation 
partnership. Details can be found in the document "Tender procedure“.

2.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Pakalpojumi
Galvenā klasifikācija (cpv): 73000000 Pētniecības un izstrādes pakalpojumi un saistītie 
konsultāciju pakalpojumi

2.1.2.  Izpildes vieta
Pasta adrese: Große Steinstraße 19  
Pilsēta: Halle (Saale)
Pasta indekss: 06108
Valsts apakšiedalījums (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Valsts: Vācija
Papildu informācija: Forschung und Entwicklungsleistungen, die im Rahmen dieser 
Beauftragung erbracht werden, sind vollständig in einem EU-Mitgliedstaat oder der Schweiz 
und/oder in einem NATO-Mitgliedsland oder NATO-Partner, insbesondere AP4 (Asien-Pazifik 
Partner - Südkorea, Japan, Australien und Neuseeland), durchzuführen. Das betrifft sowohl 
die Leistungen des Auftragnehmers als auch die Leistungen von Unterauftragnehmern. Für 
die Durchführung der Leistungen in anderen als den benannten Ländern hat der 
Auftragnehmer die vorherige schriftliche Zustimmung der Auftraggeberin einzuholen. 
Research and development services provided under this contract must be carried out entirely 
in an EU member state or Switzerland and/or in a NATO member state or NATO partner, in 
particular AP4 (Asia-Pacific partners - South Korea, Japan, Australia and New Zealand). This 
applies both to the services of the Contractor and to the services of subcontractors. The 
Contractor must obtain the prior written consent of the Client for the performance of services in 
countries other than those specified.

2.1.3.  Vērtība
Paredzamā vērtība bez PVN: 6 590 189,00 EUR

2.1.4.  Vispārīga informācija
Papildu informācija: a) Zu Kooperationsformen im vorliegenden Verfahren: Das Nichtvorliegen 
von Ausschlußgründen, die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit, sowie die 
technische und berufliche Leistungsfähigkeit sind bei Vorliegen einer Bewerbergemeinschaft 
für jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Beabsichtigt der Bewerber oder ein 
Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, sich zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
oder technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit auf andere Unternehmen (z. B. durch 
Subunternehmer) zu berufen, so sind die benannten Unterlagen für die anderen Unternehmen 
insoweit vorzulegen, als die Bezugnahme auf die Leistungsfähigkeit Dritter erfolgt. Bei einer 
Bezugnahme auf Kapazitäten eines anderen Unternehmens im Hinblick auf die wirtschaftliche 
oder finanzielle Leistungsfähigkeit ist durch dieses ausdrücklich zu bestätigen, dass es mit 
dem Bewerber im Auftragsfall gemeinsam für die Auftragsdurchführung entsprechend dem 
Umfang der Eignungsleihe haftet. Beabsichtigt der Bewerber, im Hinblick auf vorzulegende 
Nachweise für die erforderliche berufliche Leistungsfähigkeit wie Ausbildungs- oder 
Befähigungsnachweise oder die einschlägige berufliche Erfahrung (Referenzen) die 
Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch zu nehmen, so ist durch dieses ausdrücklich 
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zu bestätigen, dass es die Leistungen als Subunternehmer im Auftragsfall erbringen wird, für 
die diese Kapazitäten benötigt werden. b) Die Teilnahmeanträge sind in deutscher Sprache 
oder in englischer Sprache einzureichen c) Der Auftraggeber hat für die Einreichung der 
Teilnahmeanträge einen Bewerbungsbogen erstellt. Dieser ist für die Einreichung der 
Teilnahmeanträge zu verwenden. Der Bewerbungsbogen ist kostenfrei elektronisch via: 
evergabe-online per Nachricht anzufordern. Die Teilnahmeanträge müssen bis zum 
Schlussterminfür deren Eingang nach Ziffer 5.1.12 elektronisch via: evergabe-online eingehen. 
In Papierform eingereichte Bewerbungen werden nicht berücksichtigt. Eine Unterschrift oder 
Signatur auf dem Bewerbungsbogen ist nicht notwendig, der Name der verantwortlichen 
Person ist im Unterschriftsfeld jedoch zwingend anzugeben („Textform“). d) Erläuterung zum 
Ablauf der Innovationspartnerschaft: Die Vergabeunterlagen befinden sich in einem 
„Entwurfsmodus“ und sollen im Teilnahmewettbewerb noch nicht ausgefüllt werden und 
dienen lediglich zur Information der Bewerber. Der Auftraggeber behält sich vor, die 
veröffentlichten informatorischen Vergabeunterlagen anzupassen und den ausgewählten 
Bewerbern eine überarbeitete Fassung der Vergabeunterlagen, zur Verfügung zu stellen. e) 
Die enthaltenen Zeitangaben stehen unter dem Vorbehalt der Anpassung und Aktualisierung, 
f) Anfragen von interessierten Unternehmen müssen bis spätestens 17.06.2026; 18:00 Uhr, 
bei der Kontaktstelle gemäß Ziffer 8 elektronisch via: evergabe-online eingehen; g) Die 
Auftragswertschätzung (Punkt 2.1.3) bezieht sich auf die Detailkonzepte, die 
Forschungsphase Teil 1 und Teil 2 sowie auf die Anzahl der Teilnehmer in den 
entsprechenden Phasen gemäß Verfahrensablauf. h) Haushaltsvorbehalt: Die Fortführung 
dieses Verfahrens stehen unter dem Vorbehalt, dass die erforderlichen Haushaltsmittel in der 
erforderlichen Höhe zur Verfügung stehen. Sofern sich im Verfahren herausstellen sollte, dass 
dies nicht der Fall ist, behält sich die Auftraggeberin vor, das Verfahren analog zu § 63 Abs. 1 
Satz 1 VgV aufzuheben. Kosten und Aufwendungen der Bieter im Zusammenhang mit ihrer 
Teilnahme am Verfahren werden auch in diesem Fall nicht erstattet (Sofern nicht vertraglich 
anders geregelt). i) Datenschutz: Der Bewerber hat die Bestimmungen der Datenschutz-
Grundverordnung, des Bundesdatenschutzgesetzes sowie anderer geltender Gesetze zum 
Schutz personenbezogenen Daten einzuhalten. Für die Übermittlung personenbezogener 
Daten an den Auftraggeber trägt der Bewerber die datenschutzrechtliche Verantwortung und 
hat entsprechend die Rechtmäßigkeit sicherzustellen (z.B. durch Einholung von Einwilligungen 
bei Angaben natürlicher Personen). a) Regarding forms of cooperation in this procedure: In 
the case of a consortium of applicants, the absence of grounds for exclusion, the economic 
and financial capacity, as well as the technical and professional capacity, must be presented 
for each member of the consortium. If the applicant or a member of a consortium intends to 
rely on other companies (e.g. through subcontractors) to demonstrate economic and financial 
or technical and professional capacity, the specified documents must be submitted for the 
other companies insofar as the reference is to the capacity of third parties. If reference is 
made to the capacities of another company with regard to economic or financial capacity, the 
company must expressly confirm that, in the event of a contract being awarded, it will be jointly 
liable with the applicant for the execution of the contract in accordance with the scope of the 
loan of qualifications. If the applicant intends to use the capacities of other companies with 
regard to the required proof of professional competence, such as training or qualification 
certificates or relevant professional experience (references), the latter must expressly confirm 
that it will provide the services for which these capacities are required as a subcontractor in 
the event of the contract being awarded. b) Applications to participate must be submitted in 
German or English. c) The contracting authority has created an application form for the 
submission of applications to participate. This application form must be requested free of 
charge electronically via evergabe-online by sending a message. Applications to participate 
must be received electronically via evergabe-online by the deadline for receipt specified in 
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Section 5.1.12. Paper applications will not be considered. A signature is not required on the 
application form; however, the name of the responsible person must be entered in the 
signature field ("text form"). d) Explanation of the innovation partnership process: The tender 
documents are in "draft mode" and are not intended to be completed during the competition; 
they serve only as information for applicants. The contracting authority reserves the right to 
adapt the published informational tender documents and to provide selected applicants with a 
revised version of the tender documents. e) The time specifications contained herein are 
subject to adjustment and updating. f) Inquiries from interested companies must be received 
electronically via: evergabe-online by June 17, 2026; 6:00 p.m. at the latest at the contact 
point specified in Section 8; g) The contract value estimate (Section 2.1.3) refers to the 
detailed concepts, research phases 1 and 2, and the number of participants in the 
corresponding phases according to the procedure. h) Budgetary reservation: The continuation 
of this procedure is subject to the condition that the necessary budgetary resources are 
available in the required amount. If it should become apparent during the procedure that this is 
not the case, the contracting authority reserves the right to cancel the procedure analogously 
to Section 63 (1) Sentence 1 of the Administrative Procedure Regulation (VgV). Costs and 
expenses incurred by bidders in connection with their participation in the procedure will not be 
reimbursed in this case either (unless otherwise contractually agreed). i) Data protection: The 
applicant must comply with the provisions of the General Data Protection Regulation, the 
Federal Data Protection Act, and other applicable laws on the protection of personal data. The 
applicant is responsible for data protection when transmitting personal data to the client and 
must ensure that it complies with the law (e.g. by obtaining consent for information provided by 
natural persons)
Juridiskais pamats: 
Direktīva 2014/24/ES
vgv - PCP-Verfahren in Anlehnung an eine Innovationspartnerschaft / PCP procedure similar 
to an Innovation partnership

2.1.6.  Izslēgšanas iemesli
Izslēgšanas iemeslu avoti: Paziņojums
Pienākumu neizpilde darba tiesību jomā: Eigenerklärung, dass der Bewerber in den letzten 
zwei Jahren nicht aufgrund eines Verstoßes gegen Vorschriften (z. B. § 23 AEntG, § 21 
MiLoG oder Vorschriften wegen illegaler Beschäftigung von Arbeitskräften), die zu einer 
Eintragung im Gewerbezentralregister geführt hat, mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei 
Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr 
als 2.500 EUR belegt worden ist. Self-declaration by the applicant that the applicant has not 
been sentenced to more than three months imprisonment or a fine of more than 90 daily rates 
or a fine of more than EUR 2,500 in the last two years due to a violation of regulations (e.g. § 
23 AEntG, § 21 MiLoG or regulations due to illegal employment of workers) that has led to an 
entry in the central trade register.
Aktīvi, kurus pārvalda likvidators: Eigenerklärung, dass der Bewerber nicht zahlungsunfähig 
ist, dass über das Vermögen des Bewerbers kein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, dass die Eröffnung eines solchen Verfahrens 
mangels Masse nicht abgelehnt worden ist, sich der Bewerber nicht im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat, § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB. Self-
declaration by the applicant that the applicant is not insolvent, that no insolvency proceedings 
or comparable proceedings have been applied for or opened against the applicant's assets, 
that the opening of such proceedings has not been rejected for lack of assets, that the 
applicant is not in liquidation proceedings or has ceased its activities, § 124 (1) No. 2 GWB.
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Smags pārkāpums saistībā ar profesionālo rīcību: Eigenerklärung, dass der Bewerber im 
Rahmen der beruflichen Tätigkeit nicht nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, 
durch die die Integrität des Bewerbers in Frage gestellt wird, § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB; das 
Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person ist einem Unternehmen zuzurechnen, wenn 
diese Person als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu 
gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von 
Kontrollbefugnissen in leitender Stellung, § 123 Abs. 3 GWB entsprechend. Eigenerklärung, 
dass kein zwingender Ausschlussgrund nach § 123 GWB vorliegt. Bei Vorliegen von 
Ausschlussgründen wird der Auftraggeber Angaben der Bieter zur Selbstreinigung nach § 125 
GWB sowie den zulässigen Zeitraum für Ausschlüsse nach § 126 GWB berücksichtigen. Self-
declaration by the applicant that the applicant has not demonstrably committed serious 
misconduct in the course of his/her professional activity which calls into question the integrity 
of the applicant, § 124 (1) No. 3 GWB; the conduct of a person convicted by final judgment is 
to be attributed to a company if this person has acted as the person responsible for the 
management of the company; this also includes the supervision of the management or the 
other exercise of supervisory powers in a managerial position, § 123 (3) GWB accordingly. 
Self-declaration by the applicant that there are no mandatory grounds for exclusion pursuant 
to § 123 GWB. If there are grounds for exclusion, the client will take into account information 
provided by the bidder on self-cleaning in accordance with § 125 GWB and the permissible 
period for exclusions in accordance with § 126 GWB.
Pienākumu neizpilde sociālo tiesību jomā: Eigenerklärung, dass der Bewerber bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich nicht gegen geltende sozial- und 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. Self-declaration by the applicant that the 
applicant has demonstrably not violated applicable social and environmental obligations in the 
execution of public contracts.
Nolīgumi ar citiem ekonomikas dalībniekiem, kuru mērķis ir izkropļot konkurenci: 
Eigenerklärung, dass der Bewerber nicht mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen 
oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung 
oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. Self-declaration by the 
applicant that the applicant has not entered into any agreements with other companies or 
coordinated any practices that have as their object or effect the prevention, restriction or 
distortion of competition.
Interešu konflikts saistībā ar tās dalību iepirkuma procedūrā: Eigenerklärung, dass der 
Bewerber keine Kenntnis von einem Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens habe(n), der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den 
öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
beeinträchtigen könnte. Eigenerklärung, dass kein Verbot einer Auftragsvergabe an den 
Bewerber nach Art. 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 
der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verordnung 
(EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die 
Lage in der Ukraine destabilisieren, vorliegt. Eigenerklärung, dass er im Auftragsfall keine 
Unterauftragnehmer/Nachunternehmer, Lieferanten oder die Eignung leihende Dritte 
einsetzen wird, für die Art. 5k Abs. 1 a) – c) der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung 
des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung 
der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, zutrifft und auf die mehr als 10% des 
Auftragswerts entfallen. Self-declaration by the applicant, that there is no prohibition on 
awarding a contract to the applicant under Article 5k of Regulation (EU) No. 833/2014 as 
amended by Article 1(23) of Council Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 2022 amending 
Regulation (EU) No. 833/2014 concerning restrictive measures in view of Russia's actions 
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destabilizing the situation in Ukraine. Self-declaration by the applicant, that it will not use 
subcontractors/sub-subcontractors, suppliers or third parties lending suitability in the event of a 
contract to which Art. 5k para. 1 a) - c) of Regulation (EU) No. 833/2014 in the version of Art. 1 
no. 23 of Council Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 2022 amending Regulation (EU) No. 833
/2014 concerning restrictive measures in view of Russia's actions destabilizing the situation in 
Ukraine applies and which ac-count for more than 10% of the contract value. Self-declaration 
by the applicant that the applicant is not aware of any conflict of interest in the performance of 
the procurement procedure that could affect the impartiality and independence of a person 
acting on behalf of the contracting authority in the performance of the procurement procedure.
Tieša vai netieša iesaistīšanās šīs iepirkuma procedūras sagatavošanā;: Eigenerklärung, dass 
der Bewerber keine Kenntnis von einer Wettbewerbsverzerrung hat, die daraus resultiert, dass 
mein/unser Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war. 
Self-declaration by the applicant that the applicant is not aware of any distortion of competition 
resulting from the fact that its company was already involved in the preparation of the award 
procedure.
Pirmstermiņa izbeigšana, zaudējumu atlīdzināšana vai citas līdzīgas sankcijas: 
Eigenerklärung, dass der Bewerber keine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines 
früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu 
einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat. Self-declaration by the applicant that the 
applicant has not significantly or persistently failed to comply with any material requirement in 
the performance of a previous public contract or concession contract and that this has led to 
early termination, damages or a comparable legal consequence.
Nepatiesas informācijas sniegšana, informācijas noklusēšana, nespēja sniegt pieprasītos 
dokumentus vai iegūta konfidenciāla informācija šajā procedūrā: Eigenerklärung, dass der 
Bewerber in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien keine schwerwiegende 
Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder in der Lage ist, die 
erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder dass der Bewerber nicht a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers 
erheblich beeinflussen könnten, oder versucht habe(n), solche Informationen zu übermitteln. 
Self-declaration by the applicant that the applicant has not committed serious fraud or withheld 
information in relation to exclusion grounds or selection criteria or is able to provide the 
required evidence. Self-declaration by the applicant that the applicant has not (a) attempted to 
improperly influence the decision-making of the contracting authority, (b) attempted to obtain 
confidential information that could give it an improper advantage in the award procedure, or 
negligently or intentionally provided misleading information that could significantly influence 
the award decision of the contracting authority, or attempted to provide such information.
Valsts tiesību aktos noteikto pienākumu neizpilde, kas izraisa izslēgšanu: Bewerber, Mitglieder 
einer Bewerbergemeinschaft sowie Unterauftragnehmer, die ihren Unternehmenssitz in 
Staaten gem. Staatenliste im Sinne von § 13 Absatz 1 Nummer 17 SÜG haben, sind vom 
Vergabeverfahren ausgeschlossen. Applicants, members of an applicant consortium and 
subcontractors who have their registered office in countries according to the "List of Countries" 
of the Federal Ministry of the Interior of Germany within the meaning of § 13 (1) No. 17 of the 
Security Clearance Act (SÜG - Sicherheitsüberprüfungsgesetz) are excluded from the award.

5. Daļa
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5.1.  Daļa: LOT-0000
Nosaukums: Research Platform for Investigating Disinformation in Virtual Reality / 
Forschungsplattform zur Untersuchung von Desinformation in der virtuellen Realität
Apraksts: The research program “Research Platform for the Investigation of Disinformation in 
Virtual Reality” (FoUnD-VR) aims to create a platform (e.g. XR test environment) for 
researching disinformation in virtual environments. Virtual environments are understood as 
new digital spaces (Metaverse, Omniverse, Citiverse) that can be accessed via extended 
reality (VR, AR, XR) , in which individuals interact with other people, organizations or 
institutions. The audiovisual and haptic interaction possibilities inherent in the technology 
create unique forms of disinformation that have not yet been researched due to the novelty of 
these virtual spaces. The virtual laboratory environment is therefore intended to enable 
research into the dissemination of disinformation in new types of virtual spaces for the first 
time. Im Projekt soll eine Plattform (z.B. XR-Testumgebung) zur Erforschung von 
Desinformation in virtuellen Umgebungen entwickelt und als Demonstrator technisch realisiert 
werden. Als virtuelle Umgebungen werden neue, über Extended Reality (VR, AR, XR) 
begehbare digitale Räume verstanden (Metaverse, Omniverse, Citiverse), in denen Individuen 
mit anderen Menschen, Organisationen oder Institutionen in Interaktion treten. Durch die der 
Technologie innewohnenden audiovisuellen und haptischen Interaktionsmöglichkeiten 
entstehen einzigartige Formen der Desinformation, zu denen es aufgrund der Neuartigkeit 
dieser virtuellen Räume noch keine Forschung gibt. Die virtuelle Laborumgebung soll daher 
erstmalig die Erforschung der Verbreitung von Desinformation in der virtuellen Realität 
ermöglichen.
Iekšējais identifikators: 312 CAEU IP 2025 FoUnD-VR

5.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Pakalpojumi
Galvenā klasifikācija (cpv): 73000000 Pētniecības un izstrādes pakalpojumi un saistītie 
konsultāciju pakalpojumi

5.1.2.  Izpildes vieta
Pasta adrese: Große Steinstraße 19  
Pilsēta: Halle (Saale)
Pasta indekss: 06108
Valsts apakšiedalījums (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Valsts: Vācija
Papildu informācija: Forschung und Entwicklungsleistungen, die im Rahmen dieser 
Beauftragung erbracht werden, sind vollständig in einem EU-Mitgliedstaat oder der Schweiz 
und/oder in einem NATO-Mitgliedsland oder NATO-Partner, insbesondere AP4 (Asien-Pazifik 
Partner - Südkorea, Japan, Australien und Neuseeland), durchzuführen. Das betrifft sowohl 
die Leistungen des Auftragnehmers als auch die Leistungen von Unterauftragnehmern. Für 
die Durchführung der Leistungen in anderen als den benannten Ländern hat der 
Auftragnehmer die vorherige schriftliche Zustimmung der Auftraggeberin einzuholen. 
Research and development services provided under this contract must be carried out entirely 
in an EU member state or Switzerland and/or in a NATO member state or NATO partner, in 
particular AP4 (Asia-Pacific partners - South Korea, Japan, Australia and New Zealand). This 
applies both to the services of the Contractor and to the services of subcontractors. The 
Contractor must obtain the prior written consent of the Client for the performance of services in 
countries other than those specified.

5.1.3.  Paredzamais ilgums
Darbības termiņš: 36 Mēneši
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5.1.5.  Vērtība
Paredzamā vērtība bez PVN: 6 590 189,00 EUR

5.1.6.  Vispārīga informācija
Rezervēta dalība: 
Dalība nav rezervēta.
Iepirkuma projekts, kas netiek finansēts no ES fondiem
Uz iepirkumu attiecas Nolīgums par valsts iepirkumu: nē
Šis iepirkums ir piemērots arī maziem un vidējiem uzņēmumiem (MVU): jā
Papildu informācija: #Besonders auch geeignet für:startup# Bei der vorliegenden 
Bekanntmachung handelt es sich um die freiwillige EUweite Bekanntmachung einer 
vorkommerziellen Auftragsvergabe in Anlehnung an eine Innovationspartnerschaft, dass 
weder in den Anwendungsbereich der Vergaberichtlinien, noch in den Anwendungsbereich 
des GWB, der VgV oder VSVgV oder des nationalen Vergaberechts fällt. Es handelt sich um 
einen Forschungs- und Entwicklungsauftrag in Anwendung des Ausnahmetatbestandes § 116 
GWB. Keine Doppelvergütung (Einzelheiten siehe „Bewerbungsbogen“). Die 
Auftragswertschätzung (Punkt 5.1.5) bezieht sich auf die Detailkonzepte, sowie 
Forschungsphase Teil 1 und Teil 2 gemäß Verfahrensablauf. Verfahrensablauf: 
Teilnahmewettbewerb: Einreichung der Teilnahmeanträge mittels des bei der Auftraggeberin 
abzufordernden Bewerbungsbogens in deutsch oder englisch sowie der Projektskizze gem. 
Vorlage Projektskizze Detailkonzeptphase: Erarbeitung und Einreichung detaillierter Konzepte 
durch maximal sechs Teilnehmer Forschungsphase Teil 1: Identifizierung und empirische 
Untersuchung existierender und neuer Täuschungsmethoden in XR/VR/AR durch maximal 
zwei Auftragnehmer Forschungsphase Teil 2: Entwicklung und Erprobung von 
Schutzmaßnahmen gegen die identifizierten Täuschungsmethoden durch einen 
Auftragnehmer. Einzelheiten sind dem Dokument „Verfahrensablauf“ zu entnehmen. This 
announcement is a voluntary EU-wide announcement of a pre-commercial procurement based 
on an Innovation partnership that does not fall within the scope of the Public Procurement 
Directives, the GWB, the VgV or VSVgV or national procurement law. This is a research and 
development contract in application of the exception in § 116 GWB. No double compensation 
(see “Application form” for details). The contract value estimate (section 5.1.5) refers to the 
detailed concepts, research phases part 1 and part 2, and the number of participants in the 
corresponding phases according to the tender procedure. Tender procedure: Competition: 
Submission of applications for participation using the application form available from the 
contracting authority in German or English, as well as the project outline in accordance with 
the project outline template. Detailed Concept Phase: Development and submission of 
detailed concepts by a maximum of six participants. Research Phase Part 1: Identification and 
empirical investigation of existing and emerging deception methods in XR/VR/AR by a 
maximum of two participants. Research Phase Part 2: Subsequent research into measures to 
protect against these deception methods by one contractor. Details can be found in the 
"Tender procedure" document.

5.1.7.  Stratēģiskais iepirkums
Stratēģiskā iepirkuma mērķis: Inovatīvs pirkums
Apraksts: Vergabe von disruptiven Forschungsaufträgen mit Fokussierung auf die 
Cybersicherheit / awarding disruptive research contracts with a focus on cybersecurity
Inovācijas iepirkums: Iepirktie būvdarbi, piegādes vai pakalpojumi ietver pētniecības un 
izstrādes darbības.

5.1.9.  Atlases kritēriji
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Atlases kritēriju avoti: Paziņojums
Kritērijs: Citi ekonomiski vai finansiāli prasījumi
Atlases kritērija apraksts: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit: Es ist 
nachzuweisen, dass der Bewerber in der Lage ist, wissenschaftliche Forschung, wie sie hier 
Gegenstand des Vergabeverfahrens ist, in wirtschaftlicher und finanzieller Hinsicht 
durchzuführen und zu Ende bringen zu können. Dazu sind geeignete Nachweise zur 
Sicherstellung der wirtschaftlichen und finanziellen Leistungsfähigkeit z.B. Umsatzzahlen für 
vergleichbare Leistungen, Angaben zum Eigenkapital, private Fördermittel etc. zu erbringen. 
Aus diesen Nachweisen muss sich in der Gesamtschau das Vorliegen des Eignungskriteriums 
ergeben. It must be established that the applicant is in a position to carry out and complete 
scientific research of the kind that is the subject of the tender procedure in economic and 
financial terms. To this end, suitable evidence must be provided to ensure economic and 
financial capacity, e.g. turnover figures for comparable services, details of equity capital, 
private funding, etc. The overall view of this evidence must show that the suitability criterion 
has been met. Please note that the application form provided by the client must be used.
Kritērijus izmantos, lai atlasītu kandidātus, kurus uzaicinās uz procedūras otro posmu

Kritērijs: Reģistrācija attiecīgā profesionālā reģistrā
Atlases kritērija apraksts: Eignung zur Berufsausübung: Vorlage eines aktuellen Auszugs aus 
dem Handelsregister oder einer gleichwertigen Urkunde oder Bescheinigung einer 
zuständigen Verwaltungsbehörde oder eines Gerichts des Herkunftslandes des Bewerbers, 
soweit aufgrund der Unternehmensform des Bewerbers eine Eintragung vorgesehen ist. Der 
Handelsregisterauszug darf nicht älter als 6 Monate sein. Maßgeblich ist der vorliegend 
benannte Termin für die Einreichung der Teilnahmeanträge. Gleichwertige fremdsprachige 
Dokumente / Bescheinigungen sind mit deutscher Übersetzung einzureichen. Kopie(n) ist/ 
sind vorerst ausreichend. Submission of a current excerpt from the commercial register or an 
equivalent document or certificate from a competent administrative authority or a court in the 
applicant's country of origin should be submitted if registration is required due to the 
applicant's corporate form. The extract from the commercial register must not be older than 6 
months. The deadline for the submission of requests to participate specified in this document 
is decisive. Copy(s) is/are sufficient for the time being.
Kritērijus izmantos, lai atlasītu kandidātus, kurus uzaicinās uz procedūras otro posmu

Kritērijs: Studiju, tehniskie un pētniecības objekti
Atlases kritērija apraksts: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit: Es ist nachzuweisen, 
dass dem Bewerber ein Projektteam zur Verfügung steht, das in der Lage ist, 
wissenschaftliche Forschung wie sie hier Gegenstand des Vergabeverfahrens, ist 
durchzuführen und zu Ende bringen zu können. Dazu sind geeignete Nachweise zu den 
wissenschaftlichen Mitarbeitenden zu erbringen wie beispielsweise entsprechende 
Lebensläufe, Publikationen, Nachweise zur Mitarbeit in nach Art und Umfang vergleichbaren 
Forschungsprojekten sowie Referenzen in einschlägigen Forschungsbereichen oder 
ähnliches. Aus diesen Nachweisen muss sich in der Gesamtschau das Vorliegen des 
Eignungskriteriums ergeben. Proof must be provided that the applicant has a project team 
available that is capable of carrying out and completing scientific research of the kind that is 
the subject of this award procedure. To this end, suitable evidence of the scientific staff must 
be provided, such as corresponding CVs, publications, evidence of collaboration in research 
projects comparable in type and scope, as well as references in relevant research areas or 
similar. All of this evidence must show that the suitability criterion has been met. Please note 
that the application form provided by the client must be used.
Kritērijus izmantos, lai atlasītu kandidātus, kurus uzaicinās uz procedūras otro posmu
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Informācija par divposmu procedūras otro posmu: 
Minimālais kandidātu skaits, ko paredzēts uzaicināt uz procedūras otro posmu: 3
Procedūra notiks secīgos posmos. Katrā posmā daži dalībnieki var tikt izslēgti

5.1.11.  Iepirkuma dokumenti
Valodas, kurās ir oficiāli pieejami iepirkuma dokumenti: vācu valoda, angļu valoda
Adrese, kur pieejami iepirkuma dokumenti: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=849108

5.1.12.  Iepirkuma noteikumi
Iesniegšanas noteikumi: 
Elektroniskā iesniegšana: Prasīts
Iesniegšanas adrese: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=849108
Valodas, kurās var iesniegt piedāvājumus vai dalības pieprasījumus: vācu valoda, angļu valoda
Elektroniskais katalogs: Nav atļauts
Varianti: Nav atļauts
Pretendenti var iesniegt vairākus piedāvājumus: Nav atļauts
Dalības pieprasījumu saņemšanas termiņš: 24/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
Austrumeiropas laiks, Centrāleiropas vasaras laiks
Informācija, ko var papildināt pēc iesniegšanas termiņa beigām: 
Pircējs pēc saviem ieskatiem visus ar pretendentu saistītos trūkstošos dokumentus var 
iesniegt vēlāk.
Papildu informācija: Alle Unterlagen im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs / all documents 
as part of the participation competition
Līguma noteikumi: 
Līguma izpilde jāveic saskaņā ar aizsargātas nodarbinātības programmām: Nē
Tiek prasīts informācijas neizpaušanas līgums: nē
Elektroniskie rēķini: Prasīts
Tiks izmantoti elektroniskie pasūtījumi: jā
Tiks izmantoti elektroniskie maksājumi: jā

5.1.15.  Paņēmieni
Pamatnolīgums: 
Nav pamatnolīguma
Informācija par dinamisko iepirkumu sistēmu: 
Nav dinamiskās iepirkumu sistēmas

5.1.16.  Papildu informācija, mediācija un pārskatīšana
Pārskatīšanas organizācija: Agentur für Innovation in der Cybersicherheit GmbH / Innovation 
for Cybersecurity
Informācija par pārskatīšanas termiņiem: keine, da nicht im Anwendungsbereich des (Kartell-) 
Vergaberechts / none, as it does not fall within the scope of (antitrust) public procurement law
Organizācija, kas sniedz informāciju par vispārējo tiesisko regulējumu attiecībā uz nodokļiem, 
kas piemērojami līguma izpildes vietā: Agentur für Innovation in der Cybersicherheit GmbH / 
Innovation for Cybersecurity
Organizācija, kas sniedz informāciju par vides aizsardzības jomas vispārējo tiesisko 
regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā: Agentur für Innovation in der 
Cybersicherheit GmbH / Innovation for Cybersecurity
Organizācija, kas sniedz informāciju par darba aizsardzības un darba apstākļu vispārējo 
tiesisko regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā: Agentur für Innovation in der 
Cybersicherheit GmbH / Innovation for Cybersecurity

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=849108
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=849108
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=849108
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Organizācija, kas sniedz papildu informāciju par iepirkuma procedūru: Agentur für Innovation 
in der Cybersicherheit GmbH / Innovation for Cybersecurity
Organizācija, kas nodrošina bezsaistes piekļuvi iepirkuma procedūras dokumentiem: Agentur 
für Innovation in der Cybersicherheit GmbH / Innovation for Cybersecurity
Organizācija, kas saņem dalības pieprasījumus: Agentur für Innovation in der Cybersicherheit 
GmbH / Innovation for Cybersecurity
Organizācija, kas apstrādā piedāvājumus: Agentur für Innovation in der Cybersicherheit GmbH 
/ Innovation for Cybersecurity

8. Organizācijas

8.1.  ORG-0000
Oficiālais nosaukums: Agentur für Innovation in der Cybersicherheit GmbH / Innovation for 
Cybersecurity
Reģistrācijas numurs: USt-IdNr.: DE332829919
Departaments: Vergabestelle
Pasta adrese: Große Steinstraße 19
Pilsēta: Halle (Saale)
Pasta indekss: 06108
Valsts apakšiedalījums (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Valsts: Vācija
Kontaktpunkts: Vergabestelle Cyberagentur
E-pasts: vergabestelle@cyberagentur.de
Tālrunis: 000
Interneta adrese: https://www.cyberagentur.de/
Pircēja profils: https://www.cyberagentur.de/
Šīs organizācijas lomas: 
Pircējs
Organizācija, kas sniedz papildu informāciju par iepirkuma procedūru
Organizācija, kas nodrošina bezsaistes piekļuvi iepirkuma procedūras dokumentiem
Organizācija, kas saņem dalības pieprasījumus
Organizācija, kas apstrādā piedāvājumus
Pārskatīšanas organizācija
Organizācija, kas sniedz informāciju par vispārējo tiesisko regulējumu attiecībā uz nodokļiem, 
kas piemērojami līguma izpildes vietā
Organizācija, kas sniedz informāciju par vides aizsardzības jomas vispārējo tiesisko 
regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā
Organizācija, kas sniedz informāciju par darba aizsardzības un darba apstākļu vispārējo 
tiesisko regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā

8.1.  ORG-0001
Oficiālais nosaukums: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Reģistrācijas numurs: 0204:994-DOEVD-83
Pilsēta: Bonn
Pasta indekss: 53119
Valsts apakšiedalījums (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Valsts: Vācija
E-pasts: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tālrunis: +49228996100

mailto:vergabestelle@cyberagentur.de
https://www.cyberagentur.de/
https://www.cyberagentur.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Šīs organizācijas lomas: 
TED eSender

Informācija par paziņojumu

Paziņojuma identifikators/versija: 938d5238-785a-432a-be58-b8c1fe863304  -  12
Veidlapas tips: Konkurss
Paziņojuma veids: Paziņojums par līgumu vai paziņojums par koncesiju — standarta režīms
Paziņojuma apakšveids: 16
Paziņojuma nosūtīšanas datums: 29/04/2026 08:39:42 (UTC+02:00) Austrumeiropas laiks, 
Centrāleiropas vasaras laiks
Valodas, kurās oficiāli pieejams šis paziņojums: vācu valoda
Paziņojuma publikācijas numurs: 298854-2026
OV S sērijas izdevuma numurs: 84/2026
Publicēšanas datums: 30/04/2026
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